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 จาก “ดินแดนสามน้ํา” คือเมืองท่ีมีพ�้นที่ติดทะเล มีพ�้นที่น้ําจ�ด และพ�้นท่ีน้ํากร�อย  เกิดเป�น

ชุมชนขนาดใหญ�มี “แม�น้ําท�าจ�น” เป�นเส�นเลือดใหญ�ท่ีคอยหล�อเล้ียงชาวเมือง  เร��มมีชาวจ�นนําเร�อสําเภาเข�า

มาจอดเทียบท�าทําการค�า  และอยู�อาศัยเป�นจํานวนมากที่บร�เวณสามแยกปากคลองสุนัขหอนที่ไหลออกสู�

แม�นํ้าท�าจ�น เกดิเป�นชุมชนการค�าเร�ยกกนัว�า “บ�านท�าจ�น” ต�อมาในสมยัแผ�นดนิสมเดจ็พระมหาจกัรพรรดิ 

(พ.ศ. 2099) เมืองสาครบุร�ได�กลายเป�นหัวเมืองสําคัญในยามสงคราม และยังเป�นเมืองด�านหน�าป�องกัน

ข�าศึกศตัรทูีจ่ะเข�ามารกุรานทางทะเล  เปลี่ยนชื่อเป�น “เมืองสมุทรสาคร” หมายถึง “เมืองแห�งทะเลและแม�นํ้า” 

ในสมัยรัชกาลที่ 4 และเป�น “จังหวัดสมุทรสาคร” ในรัชกาลที่ 6 

 เส�นทางการเติบโตของจงัหวดัหวัเมืองสําคัญในอดตีค�อยๆ  ดําเนินเร�อ่ยมา ทําให�สมุทรสาครเต็ม

ไปด�วยเร�่องราวแห�งกาลเวลาท่ีน�าค�นหา   มีความหลากหลายทางภูมิประเทศ    สามารถปลูกผลไม�ได�   เป�น

แหล�งปลูกมะพร�าวนํ้าหอมที่มีชื่อ   สามารถทําประมงได�จนกลายเป�นแหล�งอาหารทะเลขนาดใหญ�  และยัง

เป�นแหล�งทํานาเกลือท่ีสําคัญของประเทศ   มเีร�อ่งราวความซือ่สัตย�ของพนัท�ายนรสิงห�   มีความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมของกลุ�มชาติพันธุ�ที่ย�ายเข�ามาอยู�อาศัย เป�นพ�้นที่นิคมอุตสาหกรรมที่มีโรงงานน�อยใหญ�

กว�า 6,000 โรงงาน 

 ดินแดนสามนํ้าแห�งน้ีคือเมืองที่เต็มไปด�วยตํานานแห�งความศรัทธา ความหลากหลายทาง

วัฒนธรรม ความอุดมของธรรมชาติและอาหาร ผสานเร�่องราวในอดีตมาถึงคนรุ�นใหม� สะท�อนผ�านงาน

ศิลปะบนถนนทุกสายในสมุทรสาคร

เส�นทางสู�สมุทรสาคร 
“เมืองประมง ดงโรงงาน ลานเกษตร”
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 Along this wondrous journey is life, what if we stopped On the 

Way at a little province filled with great things-orchards that share their 

fruits with a nation, a mangrove forest waterway some have called the 

“Ocean’s Kindergarten”, “the Monkey’s Cheeks” waterworks that 

provide H2O for that City of Angels, monuments of story to the Great 

Phan Thai Norasing, a world-class fish market, great street food & art, 

factories producing goods for a planet, or a simple walk on a bridge-red, 

anyone?, blue?, green?, rainbow”? …It’s all On the Way in Samut Sakhon. 

 Samut Sakhon was once known as “Ban Tha Chin”, the Tha Chin 

River port of Chinese and foreign merchants traveling through, some 

staying on. It then became “Sakhon Buri”, though some called it 

“MahaChai”, “the Great Canal”. Presently, “Samut Sakhon” or “the Land 

of Sea and Waterways” is a small province with great importance in the 

production of coconuts (number 2 in the nation), sea salt (number 1), 

factory items (6,000 factories!), waterworks and more.  

 1 hour from Bangkok, Hua Hin, Nakorn Pathom by rail, car, bike. 

On YOUR Way to anywhere, stop here-for a half day or a full day-at the 

Crossroads of Heritage & Faith, Nature & Food, Cool Cafes & Chic 

Hotels- Samut Sakhon…On the Way…. 
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พ�้นที่ราบลุ�มชายฝ��งทะเลที่มีความชื้นสมํ่าเสมอ กับความสูงที่เหมาะสมสําหรับการปลูกมะพร�าว 

ทําให�มะพร�าวนํ้าหอมบ�านแพ�วเจร�ญเติบโตได�ดี เนื้อเหนียวนุ�ม นํ้ามะพร�าวมีรสหวาน และมีกลิ�นหอมคล�าย

ใบเตยอันเป�นเอกลักษณ� กรมทรัพย�สินทางป�ญญาจ�งได�ประกาศข�้นทะเบียน “มะพร�าวนํ้าหอมบ�านแพ�ว” 

ให�เป�นสินค�าที่บ�งชี้ทางภูมิศาสตร� หร�อ GI ของจังหวัดสมุทรสาคร

Samut Sakhon is blessed with a bounty of fruits, salt and vegetables 
that are delicious and cheap to eat here and also sent throughout the nation 

this mighty little province is Thailand’s #2 producer of quality coconuts
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ผลแผน
ดิน

มะพร�าวนํ้าหอมบ�านแพ�ว
“Sweet-Water Coconuts of Ban Phaeo”

9

Fruitsof the Earth

ผลไม�ที่มีประโยชน�ต�อสุขภาพเพราะมีว�ตามินซีและไฟเบอร�สูง

อีกทั้งฝรั่งแป�นสีทองยังเป�นสายพันธุ�ที่มีผลกลมใหญ� เนื้อหนาแน�น รสหวานอมเปร�้ยว

locally bred for a crisp, fresh bite, 
high in vitamin C and great fiber for your health

จังหวัดสมุทรสาครถือเป�นหนึ่งในพ�้นที่ปลูกองุ�นยุคแรกของประเทศไทย ป�จจ�บันมีสายพันธุ�องุ�น ที่นิยมปลูกกันมาก

ในอําเภอบ�านแพ�ว คือ “ราชินีดํา” มีผลสีดํา พวงใหญ� และ “ไวท�มะละกา” มีผลสีเข�ยวยาว รสชาติหวานกรอบ

“Black Queen” and “White Malaka” are grape varieties found here 
emerald-green in color, crisp and fat with flavor

องุ�นสมุทรสาคร “Sakhon Grapes”

สมุทรสาครเป�นแหล�งปลูกลําไยคุณภาพดีแห�งหนึ่งของภาคกลาง มี “ลําไยพวงทอง” ที่ได�ข�้นทะเบียน

เป�นสิ�งบ�งชี้ทางภูมิศาสตร� หร�อ GI เป�นสายพันธุ�ลําไยที่มีรสชาติหวานกรอบกําลังดี เนื้อแน�น หนา สีขาวใส

ออกผลเป�นพวงใหญ� มีผลที่กลมโต เปลือกบางสีนํ้าตาลอ�อน

thick and dense meat give this Samut Sakhon fruit a rich flavor to be savored-ooh!

ลําไยพันธ�ุพวงทอง  “Golden Necklace” Longan

ฝรั่งแป�นสีทอง “Guavas of the Golden Rings”
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Veggie Heaven
ความอุดมสมบูรณ�ของดินและนํ้า ทําให�สมุทรสาครมีความเหมาะสมในการ

เพาะปลูกพ�ชหลายชนิด ไม�ว�าจะเป�นผลไม�ที่ช�วยสร�างรายได�ให�กับคนในพ�้นที่ 

และยังเป�นแหล�งปลูก “ชะคราม” พ�ชทนเค็มที่สามารถนํามาทําอาหาร

ได�หลายเมนู และยังมากด�วยสรรพคุณทางยา

Samut Sakhon is home to good soil and smart farmers
growing year-round veggies like “ChaKram” or seepweed,

used in myriad dishes and boasting great medicinal benefits

10

ผลแผน
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เพาะปลูกพ�ชหลายชนิด ไม�ว�าจะเป�นผลไม�ที่ช�วยสร�างรายได�ให�กับคนในพ�้นที่ 

และยังเป�นแหล�งปลูก “ชะคราม” พ�ชทนเค็มที่สามารถนํามาทําอาหาร

ได�หลายเมนู และยังมากด�วยสรรพคุณทางยา

Samut Sakhon is home to good soil and smart farmers
growing year-round veggies like “ChaKram” or seepweed,

used in myriad dishes and boasting great medicinal benefits

10

ผลแผน
ดิน
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แหล�งผลิตเกลือสมุทรอันดับหนึ่งของประเทศไทย 

สมุทรสาครมี “นาเกลือ” ผืนใหญ�ที่เต็มไปด�วยพ�ระมิดเกลือสีขาวสะอาดตา มีว�ธีการ

ทํานาเกลือแบบดั้งเดิมที่พ�่งพาธรรมชาติ ควรค�าแก�การศึกษาและอนุรักษ�ไว�ไม�ให�สูญหาย

Samut Sakhon is Thailand’s #1 producer of Sea Salt
white pyramids of healing life mined in traditional, arduous style

a style that may soon disappear

สัมผัสชีว�ต ว�ถีนาเกลือ
Samut Sakhon “Salt of the Earth & Sea”

Fruitsof the Earth
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ของขวั
ญ

จากสมุ
ทร

พ�้นที่กว�า 40 กิโลเมตรของสมุทรสาครเป�นพ�้นที่ติดชายฝ��งทะเล นอกจากจะ

เหมาะสําหรับการทํานาเกลือแล�ว ยังมีการทําประมง และการเพาะเลี้ยงสัตว�นํ้า

ชายฝ��ง เป�นแหล�งผลิตอาหารทะเลที่สําคัญจนได�ชื่อว�าเป�น “เมืองประมง”

this province of “many waters” boasts 40+ kilometers of coastline
this means fresh, quality seafood as well as farmed fish products 

that make this the, “City of Fisheries”



สมุทรสาครมีตลาดสดมหาชัยเป�นศูนย�กลางการค�าขายอาหารทะเลทั้งสดและแห�ง

ขนาดใหญ� ถือเป�นย�านการค�าชื่อดังที่คลาคลํ่าไปด�วยพ�อค�า แม�ค�า ลูกค�า 

และนักท�องเที่ยวที่มาเลือกซื้ออาหารทะเล

the seafood, shrimp and fish markets of Samut Sakhon
are teeming with life and diversity

to visit one is to experience life at its essence
amidst the laughter and hard work of humans

Gifts of the Sea

13
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ฝมือ

  สรางสรรค

เบญจรงค�บ�านดอนไก�ดี คืองานศิลปะที่สะท�อนเอกลักษณ�ความเป�นไทยผ�าน

เส�นสายและลวดลายอันเป�นเอกลักษณ� นําเสนอเร�่องราวว�ถีชีว�ตด�วยฝ�มือช�าง

ท�องถิ�นที่ถ�ายทอดภูมิป�ญญาจากรุ�นสู�รุ�น อีกทั้งยังมีการพัฒนาฝ�มือการทํา

เคร�่องเบญจรงค�ให�มีคุณภาพอย�างต�อเนื่อง

the “Benjarong” hand-crafted ceramics of Don Kai Dee village 
are among the feature handicrafts of Samut Sakhon

reflecting the skill and “love of craft” of these great artisans
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ฝมือ

  สรางสรรค

เบญจรงค�บ�านดอนไก�ดี คืองานศิลปะที่สะท�อนเอกลักษณ�ความเป�นไทยผ�าน

เส�นสายและลวดลายอันเป�นเอกลักษณ� นําเสนอเร�่องราวว�ถีชีว�ตด�วยฝ�มือช�าง

ท�องถิ�นที่ถ�ายทอดภูมิป�ญญาจากรุ�นสู�รุ�น อีกทั้งยังมีการพัฒนาฝ�มือการทํา

เคร�่องเบญจรงค�ให�มีคุณภาพอย�างต�อเนื่อง

the “Benjarong” hand-crafted ceramics of Don Kai Dee village 
are among the feature handicrafts of Samut Sakhon

reflecting the skill and “love of craft” of these great artisans

Art & Skill
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“เร�อจําลอง ฉลอมชายฝ��ง” งานหัตถกรรมเร�อจําลองไม�สัก ผลิตภัณฑ�ทาง

วัฒนธรรมเพ�่อการอนุรักษ� และเผยแพร�ความรู� ประวัติความเป�นมา 

รวมถึงภูมิป�ญญาการสร�างเร�อโบราณที่ใกล�จะสูญหายไป

the “Ruea Chalom” boat replicas represent both stunning art and mystery
though their craftsmen have passed down skill over generations

their origins are not known



ฝมือ

  สรางสรรค
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โครงการ “ถวาย Street Art ทุกบ�านคือสีสัน” เป�นผลงานสร�างสรรค�ที่เชื่อมโยงประวัติศาสตร�แห�ง

อดีตของถนนถวาย อายุกว�า 100 ป� กับไลฟ�สไตล�ของคนยุค

ป�จจ�บัน ด�วยการแต�งเติมสีสันที่สะท�อนถึงประเพณี วัฒนธรรม และประวัติศาสตร� ในรูปแบบของ 

“สตร�ทอาร�ต” มีการสร�างสรรค�งานศิลปะต�างๆ โดยเฉพาะงานศิลปะบนกําแพง (Graffiti) 

จากนักศึกษา ภาคเอกชน รวมถึงศิลป�นชื่อดัง จํานวน 10 จ�ด

the Graffiti Street Art recently created by Samut Sakhon students and guest artists 
can be seen at 10 different points of interest 

mainly along “Tawai” Road which dates back over 100 years to King Rama V



ศาลเจ�าพ�อหลักเมืองเป�นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์และศูนย�รวมจ�ตใจที่ชาวสมุทรสาครเคารพ

นับถือ มีลานร�มเข�่อนศาลเจ�าพ�อหลักเมืองที่ชาวสมุทรสาครมักจะออกมาทํากิจกรรม 

ออกกําลังกาย หร�อเดินเล�นเพ�่อพักผ�อนหย�อนใจในยามเย็น

to catch a glimpse of beauty, skill and creativity all in one place,
check out the Samut Sakhon Provincial Plaza (across from San Chao Pho Lak Mueang) 

where you can see sketchers, Vloggers, skateboarders, rollerbladers-
even Selfie-Takers in front of the waters of Sakhon

Cool!

17

Art & Skill
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ด�วยศักยภาพที่เหมาะสมทั้งด�านทรัพยากรและการคมนาคมขนส�ง ทําให�สมุทรสาคร

เป�นพ�้นที่นิคมอุตสาหกรรมขนาดใหญ� ที่มีโรงงานน�อยใหญ�กว�า 6,000 แห�ง เป�นแหล�ง

ผลิตสินค�าที่มีคุณภาพเพ�่อการอุปโภคบร�โภคภายในประเทศ และเพ�่อการส�งออก

producing for the nation and the World!
6,000 factories of quality in this mighty province

most are in the Mueang District

ฝมือ

  สรางสรรค
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ผลิตผลทางการเกษตร อาหารทะเล รวมถึงสินค�ามากมายจากโรงงาน ล�วนขับเคลื่อน

ด�วยกลุ�มแรงงานชาวไทยและชาวเมียนมา ถือเป�นกลุ�มคนอันเป�นกําลังสําคัญใน

การขับเคลื่อนเศรษฐกิจ และได�กลายเป�นส�วนหนึ่งของชาวสมุทรสาคร

producing seafood products and essential wares with the skills 
of Thai management and over 100,000 skilled workers from the 

Union of Myanmar, now integrated fully into 
the local culture and life

Art & Skill
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สมุทรสาครมีกิจกรรม เทศกาล และประเพณีสําคัญที่สืบทอดกันมาตั้งแต�อดีต 

เป�นประเพณีที่เชื่อมโยงกับว�ถีชีว�ต ความเชื่อ ความศรัทธาของผู�คนในท�องถิ�น 

รวมถึงเป�นที่สนใจของนักท�องเที่ยว

throughout the year fun and faith are in synergy here 
with festivals/ceremonies…On the Way…

วัฒนธรรม

ตลอดท้ั
งป



Calendarof Faith
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งานเทศกาลอาหารทะเล
จัดข�้นในชวงเดือนกุมภาพันธหร�อมีนาคมของทุกป เพ�่อเผยแพรชื่อเสียงดานอาหารทะเลของ 

“เมืองประมง” ที่เปนแหลงผลิตอาหารทะเลสดและอาหารทะเลแปรรูปที่มีคุณภาพ
 มีการออกรานจําหนายผลิตภัณฑอาหารทะเลมากมาย รวมทั้งผลิตผลทางการเกษตรของชาวบานแพว

ประเพณีแห�เจ�าพ�อหลักเมือง
จัดข�้นในชวงเดือนมิถุนายนของทุกป บร�เวณร�มเข�่อนศาลเจาพอหลักเมือง
มีการอัญเชิญเจาพอหลักเมืองไปประทับเกี้ยวลงเร�อประมงที่ประดับธงทิวอยางสวยงาม แลวแห ไปตามแมนํ้าทาจีน
จากตลาดมหาชัยไปฝงทาฉลอม บร�เวณวัดสุวรรณาราม และอัญเชิญไปจนถึงวัดชองลม เพ�่อใหประชาชนสักการบูชา

the Chao Pho Lak Mueang Parade

อีกหนึ่งประเพณีของชาวรามัญที่ปฏิบัติสืบตอมากวา 100 ป ในชวงออกพรรษา ณ วัดเจ็ดร�้ว 
ชาวไทยรามัญมีความเชื่อวา การทําบุญแดพระสงฆ ในวันออกพรรษาจะไดบุญมาก จึงมีการนํานํ้าสะอาดใสเคร�่องหอม นํ้าปรุง 
ลอยดอกไมรดลงบนเทาของพระสงฆ เชื่อวาเปนการชําระลางบาปที่ ไดกระทําใหหมดสิ�นไป และมีการถวายดอกไมแดพระสงฆ 
เชื่อกันวาเปนการสรางอานิสงสที่สูงสง

Washing of the Monks’ Feet
ประเพณีตักบาตรดอกไม�และล�างเท�าพระ

Honey Alms Offerings

ONE of Samut Sakhon’s feature festivals, the Annual Super Seafood Fest



เป�นวัดไม�ทั้งหลังที่สร�างข�้นตั้งแต�สมัยรัชกาลที่ 3 แห�งกรุงรัตนโกสินทร� ตั้งอยู�ร�มแม�นํ้าท�าจ�น

ใน ต.ท�าฉลอม ชาวบ�านเร�ยกว�า “วัดหัวแหลม” ภายในประดิษฐานหลวงพ�อดําที่องค�เดิม

เป�นไม� แต�ภายหลังมีการพอกปูนและลงรักป�ดทองทับลงไป ความสวยงามที่แปลกตาของ

อุโบสถเกิดจากการผสมผสานสถาป�ตยกรรมไทยและจ�นเอาไว�ด�วยกัน ด�านบนมีหัวสิงโต 

ถัดลงมามีหัวพญานาคไหหลํา และหัวพญานาคไทย ปูพ�้นด�วยกระเบื้องลายจ�นโบราณ

      near Tha Chalom in the City or Mueang District stands 
the glorious Wat Laem Suwannaram Temple
      the ancient woodwork and Chinese lines 

give this sanctuary the feel of heritage 
locals come here to pay respects to Luang Pho Dam

22

วัดแหลมสุวรรณาราม
Wat Laem Suwannaramเสนทาง

ศรัทธา
Path of Faith
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in Ban Phaeo District is the great temple of Wat Lak Si Rachasamosorn, 

home of Luang Pho To, revered by all

stunning Buddhist temple replete with renowned artwork and rich colors
this is the temple of Wat Tha Mai, pride of the faithful in Krathum Baen District

วัดหลักสี่ราษฎร�สโมสร
Wat Lak Si Rachasamosorn

วัดใหญ�จอมปราสาท 
Wat Yai Chom  Prasat

วัดสําคัญที่ประดิษฐาน “หลวงพ�อโต” พระพ�ทธรูปโบราณสมัยอู�ทอง ตั้งอยู�ร�มคลองดําเนินสะดวก อ.บ�านแพ�ว
ภายในวัดยังมีสิ�งศักดิ์สิทธิ์มากมายให�สักการะ มีอุทยานหลวงพ�อโตมหายานในถํ้าจําลอง
ที่มีนํ้าตกไหลลงมาจากหน�าผาด�านหลังองค�พระพ�ทธรูป

Wat Tha Mai
วัดท�าไม�

วัดเก�าแก�แห�ง อ.กระทุ�มแบน ที่ก�อตั้งตั้งแต� พ.ศ. 2520 โด�งดังด�านความเชื่อเร�่องเมตตามหานิยม 

ผู�คนนิยมเดินทางมาสักการะเทพศักดิ์สิทธิ์ต�างๆ มีกิจกรรมทําบุญสะเดาะเคราะห�เสร�มดวง เช�น ดูดวง แก�กรรม ต�อบุญ เสร�มดวงชะตา 

และแก�ป�ชง ทางวัดยังมีการทําสติกเกอร�เพ�่อเป�นสัญลักษณ�ให�รู�ว�าเป�นผู�ที่เคยมาเยือนวัดแห�งนี้ 

วัดโบราณอายุกว�า 500 ป� ร�มแม�นํ้าท�าจ�น คาดว�าสร�างข�้นตั้งแต�สมัยกรุงศร�อยุธยาในสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ 

มีว�หารเก�าแก�ที่ฐานแอ�นโค�งมองดูคล�ายท�องเร�อสําเภา พระอุโบสถมีประตูไม�แกะสลักที่สวยงาม เป�นการแกะสลักลึกเข�าไปในเนื้อไม�

ถึง 4 ชั้น ทําให�ดูเหมือนภาพสามมิติ

a 500 year old temple some say was built in the shape of an old sailing junk ship during the Ayuthya period



Path of Faith
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in Ban Phaeo District is the great temple of Wat Lak Si Rachasamosorn, 

home of Luang Pho To, revered by all

stunning Buddhist temple replete with renowned artwork and rich colors
this is the temple of Wat Tha Mai, pride of the faithful in Krathum Baen District

วัดหลักสี่ราษฎร�สโมสร
Wat Lak Si Rachasamosorn

วัดใหญ�จอมปราสาท 
Wat Yai Chom  Prasat

วัดสําคัญที่ประดิษฐาน “หลวงพ�อโต” พระพ�ทธรูปโบราณสมัยอู�ทอง ตั้งอยู�ร�มคลองดําเนินสะดวก อ.บ�านแพ�ว
ภายในวัดยังมีสิ�งศักดิ์สิทธิ์มากมายให�สักการะ มีอุทยานหลวงพ�อโตมหายานในถํ้าจําลอง
ที่มีนํ้าตกไหลลงมาจากหน�าผาด�านหลังองค�พระพ�ทธรูป

Wat Tha Mai
วัดท�าไม�

วัดเก�าแก�แห�ง อ.กระทุ�มแบน ที่ก�อตั้งตั้งแต� พ.ศ. 2520 โด�งดังด�านความเชื่อเร�่องเมตตามหานิยม 

ผู�คนนิยมเดินทางมาสักการะเทพศักดิ์สิทธิ์ต�างๆ มีกิจกรรมทําบุญสะเดาะเคราะห�เสร�มดวง เช�น ดูดวง แก�กรรม ต�อบุญ เสร�มดวงชะตา 

และแก�ป�ชง ทางวัดยังมีการทําสติกเกอร�เพ�่อเป�นสัญลักษณ�ให�รู�ว�าเป�นผู�ที่เคยมาเยือนวัดแห�งนี้ 

วัดโบราณอายุกว�า 500 ป� ร�มแม�นํ้าท�าจ�น คาดว�าสร�างข�้นตั้งแต�สมัยกรุงศร�อยุธยาในสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ 

มีว�หารเก�าแก�ที่ฐานแอ�นโค�งมองดูคล�ายท�องเร�อสําเภา พระอุโบสถมีประตูไม�แกะสลักที่สวยงาม เป�นการแกะสลักลึกเข�าไปในเนื้อไม�

ถึง 4 ชั้น ทําให�ดูเหมือนภาพสามมิติ

a 500 year old temple some say was built in the shape of an old sailing junk ship during the Ayuthya period



เสนทาง
ศรัทธา
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ยังมีความเชื่อและศรัทธาของชาวคร�สตังผู�นับถือศาสนาคร�สต�นิกายโรมันคาทอลิกในจังหวัด

สมุทรสาคร โดยเร��มต�นเกิดการเผยแพร�คร�สต�ศาสนาในสมุทรสาครมาตั้งแต�ช�วง พ.ศ. 2392

และมีการสร�างวัดหลังแรกในป� พ.ศ. 2431 เป�นวัดไม�ที่เร�ยบง�าย ตั้งชื่อว�า “วัดนักบุญอันนา” 

มีการสร�างพระรูปของนักบุญอันนาขนาดใหญ�ให�ชาวคร�สตังได�สักการะขอพร

the Christian tradition is represented well in Samut Sakhon 
with the brilliant landmark tower at St. Anne’s Roman Catholic Church 

on the Tha Chin River’s bank 
built over 100 years ago during the Reign of King Rama V

เสนทาง
ศรัทธา

Path of Faith
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Muslim traders have visited Samut Sakhon for hundreds of years
this Noo Ru Lah Mosque or “White Mosque” represents the faith

of Uncle White who has lived and worshiped here in Samut Sakhon
for 70 of his nearly 100 years

Path of Faith
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คาเฟ
สุดเท

โครงการ S-Pier 1964 (เอสเพ�ยร�) มีที่มาจาก “S” Samut Sakhon (สมุทรสาคร) “Pier” คือท�าเทียบเร�อ และ “1964” คือ ป� ค.ศ. ที่เร��มก�อสร�าง 

โดมทรงโค�งร�วมสมัยแห�งนี้ ภายในมี S-Pier Seafood Restaurant และ Rablom Cafe and Bar  (รับลม คาเฟ� แอนด� บาร�) ที่ตกแต�งอย�าง

สวยงามในสไตล� Mid Century Modern เป�นอาคารหลังคาทรงโค�งที่มีกลิ�นอายแห�งความย�อนยุค

check out 1964 with a cozy feel, great food and 3D art throughout this fascinating, reclaimed building

S-Pier1964  Tel. 065 096 4690

ร�านลับแห�งเมืองสมุทรสาคร ตั้งอยู�ในสวนมะม�วง ต.บ�านแพ�ว ร�มคลองดําเนินสะดวก บรรยากาศสบายๆ เหมือนไป

เที่ยวบ�านสวนแล�วได�นั่งรับลมเย็นๆ ร�มคลอง ให�บร�การทั้งอาหารคาวหวาน และเคร�่องดื่ม

one more cool stop On the Way tucked in banana orchards and known for great service

Nam Dok Mai Cafe  Tel. 064 152 6263

ค�าเฟ�สไตล�ยุโรปร�มแม�นํ้าท�าจ�น มีบ�านหลังสีขาวแบบเร�อนกระจกที่โดดเด�น 

และยังมีโซนเอ�าท�ดอร�ให�นั่งรับลมร�มแม�นํ้าท�ามกลางบรรยากาศอันร�มร�่นของต�นไม� ให�บร�การเคร�่องดื่มและขนมโฮมเมด

with a stunning view of the Tha Jin River on one side and lush gardens on the other,
La Bella offers a 180 degree view of Samut Sakhon and deeeelicious! food

La Bella Cafe  Tel. 097 113 1338

เมืองเล็กๆ ที่เป�นเหมือนทางผ�าน แต�กลับมีคาเฟ�สวยๆ ร�มนํ้า ท�ามกลางธรรมชาติ 

กับการตกแต�งที่สวยงาม มีมุมสําหรับนั่งพักผ�อน ถ�ายรูป เสิร�ฟขนมกับเคร�่องดื่มดีๆ 

ให�ชาวสมุทรสาครและนักท�องเที่ยวได�ลิ�มลอง
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สุดเท
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สวยงามในสไตล� Mid Century Modern เป�นอาคารหลังคาทรงโค�งที่มีกลิ�นอายแห�งความย�อนยุค
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ร�านลับแห�งเมืองสมุทรสาคร ตั้งอยู�ในสวนมะม�วง ต.บ�านแพ�ว ร�มคลองดําเนินสะดวก บรรยากาศสบายๆ เหมือนไป
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one more cool stop On the Way tucked in banana orchards and known for great service
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และยังมีโซนเอ�าท�ดอร�ให�นั่งรับลมร�มแม�นํ้าท�ามกลางบรรยากาศอันร�มร�่นของต�นไม� ให�บร�การเคร�่องดื่มและขนมโฮมเมด

with a stunning view of the Tha Jin River on one side and lush gardens on the other,
La Bella offers a 180 degree view of Samut Sakhon and deeeelicious! food

La Bella Cafe  Tel. 097 113 1338

เมืองเล็กๆ ที่เป�นเหมือนทางผ�าน แต�กลับมีคาเฟ�สวยๆ ร�มนํ้า ท�ามกลางธรรมชาติ 

กับการตกแต�งที่สวยงาม มีมุมสําหรับนั่งพักผ�อน ถ�ายรูป เสิร�ฟขนมกับเคร�่องดื่มดีๆ 

ให�ชาวสมุทรสาครและนักท�องเที่ยวได�ลิ�มลอง

Cool Cafes
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คาเฟ�เป�ดสไตล�บ�านสวนร�มคลองท�าแร�ง ไฮไลท�อยู�ในโซนนอกร�านที่ร�มร�่นไปด�วยต�นไม� มีการปลูกพ�ชผักสวนครัว 

ดอกไม�สวยๆ และมีโซนนั่งเล�นพักผ�อน กับเร�อป��นเป�ดน�อยที่สามารถลงไปป��นเล�นในคลองได� 
you won’t want to leave once you sit in the gardens waterside and the giant “Rubber Ducky” you can paddle together 

Coco Duck Cafe  Tel. 063 396 4694

ร�านอาหารสไตล�ฟ�วชั่นสีขาว สวยหรู เน�นโทนสีขาวเป�นหลัก ตัดด�วยสีทอง และแซมด�วยสีเข�ยวของต�นไม� ให�บร�การครบทั้งอาหาร ขนม 

และเคร�่องดื่ม โดยเลือกใช�วัตถุดิบท�องถิ�นจากมหาชัยนํามาปรุงอาหารในรูปแบบของอาหารฟ�วชั่น รสชาติจัดจ�าน ถูกปากคนไทย

Eat-Drink – Bake @ White Oven a Trip Advisor favorite, great food and cool, “white heaven” deco

The White Oven  Tel. 092 916 9191

อีกหนึ่งคาเฟ�ร�มคลองที่เปลี่ยนบ�านเก�าให�กลายเป�นคาเฟ�สวยๆ ตัวร�านเป�นอาคารเร�อนกระจกที่เพ��มความอบอุ�นจาก

งานไม�และอิฐให�รู�สึกผ�อนคลาย ผนังปูนเปลือยตัดกับผนังกระจกสูงจรดเพดาน

ทําให�แสงส�องเข�ามาภายในร�านได�เต็มที่ และยังมีโซนเอ�าท�ดอร�สําหรับนั่งพักผ�อนที่ร�มคลอง
great natural setting, HomeMade Cakes, great pictures and not far from the Big Town

PakPap Cafe  Tel. 086 783 2880

Samut Sakhon now boasts cool cafe’s along its waters

several offer natural beauty, artful architecture

and hand-made coffee, tea & sweets
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ศาลพันท�ายนรสิงห�
Phan Thai Norasing Shrine
One-Stop Culture, History, Heritage, Beauty & Faith

อนุสาวร�ย�แห�งความจงรักภักดีและการยึดถือกฎมณเฑียรบาล สร�างข�้นเพ�่อระลึกถึง “พันท�ายนรสิงห�” 

ข�าราชการนายท�ายเร�อพระที่นั่งเอกชัยของสมเด็จพระสรรเพชญ�ที่ 8 (พระเจ�าเสือ) แห�งกรุงศร�อยุธยา 

ผู�ทีก่ราบบงัคมทลูพระเจ�าเสือให�ประหารชีว�ตตนตามกฎมณเฑยีรบาล เนือ่งจากทําให�หวัเร�อพระทีน่ัง่ชน

กิ�งไม�ใหญ� ภายในบร�เวณศาลฯ ยังมีซากเร�อโบราณที่สร�างจากไม�ตะเคียนขนาดใหญ�เพ�ยงต�นเดียว อายุ

ราว 300 ป� ชาวบ�านเชื่อว�าเร�อลํานี้อาจเป�นเร�อในขบวนเสด็จ หร�ออาจเป�นเร�อลําเลียงทหารในอดีต

Thailand’s First Monument to Honesty and Integrity, Phan Thai NoraSing, the “Honest Boatsman” requested his 
OWN execution when he misguided the Royal Boat Procession

within a half-day, you can visit the temple, the monument, 
take a ride down the mangrove river and even walk the Rainbow Bridge nearby

พ�กัด : ต.พันท�ายนรสิงห� อ.เมืองสมุทรสาคร จ.สมุทรสาคร
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อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร
Mueang District, Samutsakhon Province

land of fishermen, factories, agriculture and histories alive today
เมืองประมง ดงโรงงาน ลานเกษตร เขตประวัติศาสตร�
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ของฝากและที่พัก
ที่พัก
ชาน'เล ร�สอร�ท - Chan Le Résort
ท่ีอยู� : 39 ม.8 ถ.บ�านรางโคกขาม ต.พนัท�ายนรสงิห� 
อ.เมืองสมุทรสาคร จ.สมุทรสาคร 

โทร / Call : 081 641 7191
Click : www.facebook.com/chanleresort
เป�นท้ังท่ีพกัและร�านอาหารในคอนเซ็ปต� Brew I Eat I Sleep ท่ีสามารถมา

นอนพกัท�ามกลางบรรยากาศแบบธรรมชาตริ�มอ�าวไทย หร�อแค�แวะมา

กินข�าว จ�บกาแฟก็ได�เช�นกนั

โรงแรมแกรนด�อินเตอร� – Grand Inter Hotel
ท่ีอยู� : 19/99 ม.2 ทางหลวงชนบท สค.5031 ต.โคกขาม 
อ.เมืองสมุทรสาคร จ.สมุทรสาคร 
โทร / Call : 034 870 119, 099 949 8889
Click : www.grandinterhotel.net 
ที่พักทําเลดี ติดถนนใหญ� ใกล�กับแหล�งชุมชน    ร�านค�า   และร�านอาหาร   มีห�องพักหลาย

รูปแบบให�เลือก    เช�น  ห�องสว�ทที่มีห�องน่ังเล�นแยกเป�นสัดส�วน  ห�องดีลักซ�พร�อมระเบียง

ห�องสําหรับครอบครัว และบางห�องก็มีครัวขนาดเล็กสําหรับทาํอาหาร

เดอะซีพอร�ต – The Seaport
ท่ีอยู� : 923/14 ซ.เอกชยั 9/1 ถ.เอกชยั ต.มหาชัย 
อ.เมืองสมุทรสาคร จ.สมุทรสาคร
โทร / Call : 083 436 5434
Click : www.theseaportmahachai.com
ต้ังอยู�ย�านมหาชยัใจกลางตัวเมอืง สะดวกในการเดนิทาง ไม�ไกลจากแหล�งของกิน 

ภายในโรงแรมออกแบบเสมอืนได�พกัผ�อนอยู�ท�ามกลางบรรยากาศของท�าเร�อมหาชยั 

ตกแต�งด�วยเฟอร�นเิจอร�ในโทนสีขาวและสีน้ําทะเล 

ของฝาก

 ของหวานช่ือดังแห�งมหาชัย มีจ�ดเร��มต�นจากการ

ขายน้ําแข็งใสที่หน�าวัดเจษฎารามมหาชัย โดยมีเมนู 

“น้ําแข็งใสลอดช�อง”  เป�นเมนูเด็ดจนคนแถวน้ันเร�ยก

กันจนติดปากว�า “ลอดช�องวัดเจษฯ”   ความโดดเด�น

คือเส�นลอดช�องสีเข�ยวเร�ยวยาวที่เหนียวนุ�ม     ทําจาก

ใบเตย  และน้ํากะทิท่ีทําจากน้ําตาลมะพร�าวแท�  ทําให�

ลอดช�องวัดเจษฯ หอม หวาน อร�อยไม�เหมือนใคร

Souvenirs & Accommodations

Sweet Souvenir
Accommodation

MUEANG DISTRICT

โทร / Call : 080 916 9601  Click : www.ลอดช�องวดัเจษมหาชยั.com

ลอดช�องวัดเจษฯ
Rice - Coconut Supreme
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 ของหวานช่ือดังแห�งมหาชัย มีจ�ดเร��มต�นจากการ

ขายน้ําแข็งใสท่ีหน�าวัดเจษฎารามมหาชัย โดยมีเมนู 

“น้ําแข็งใสลอดช�อง”  เป�นเมนูเด็ดจนคนแถวน้ันเร�ยก

กันจนติดปากว�า “ลอดช�องวัดเจษฯ”   ความโดดเด�น

คือเส�นลอดช�องสีเข�ยวเร�ยวยาวที่เหนียวนุ�ม     ทําจาก

ใบเตย  และน้ํากะทิท่ีทําจากน้ําตาลมะพร�าวแท�  ทําให�

ลอดช�องวัดเจษฯ หอม หวาน อร�อยไม�เหมือนใคร

Souvenirs & Accommodations

Sweet Souvenir
Accommodation

MUEANG DISTRICT

โทร / Call : 080 916 9601  Click : www.ลอดช�องวดัเจษมหาชยั.com

ลอดช�องวัดเจษฯ
Rice - Coconut Supreme
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อําเภอบ�านแพ�ว จังหวัดสมุทรสาคร

แดนดินกลิ�นดอกส�ม ดงองุ�นหวาน นํ้าตาลบร�สุทธิ์
สุดสวยด�วยกล�วยไม� หลากหลายไม�ผลนานาพันธุ�

Ban Phaeo District, Samutsakhon Province

Orange Blossoms-Heaven’s Scent, Sweet Grapes Orchards Plenty,
 Virgin Sugar, Orchid Beauty, Come See Our Plants of Many
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สหกรณ�ผู�ปลูกมะนาวบ�านแพ�ว ดําเนินสะดวก 
ที่อยู� : 73 ม.1 ต.หนองสองห�อง อ.บ�านแพ�ว 
จ.สมุทรสาคร
โทร / Call : 063 313 3399
Click : www.facebook.com/menowSociety

ของฝากและที่พัก
อําเภอบ�านแพ�ว

ที่พัก
บ�านลีลาไทย ร�สอร�ท - BaanLeelathai Resort  
บ�านพักแบบเร�อนไทยโบราณร�วมสมัยติดร�มแม�นํ้า     เพ��มบรรยากาศความ

เป�นไทยด�วยเฟอร�นิเจอร�ไม�     บ�านทุกหลังสามารถเป�ดรับลมและมองเห็น

ว�วสวนผกัผลไม�ได� 

ที่อยู� : 55/5 ม.3 ต.สวนส�ม อ.บ�านแพ�ว จ.สมุทรสาคร
โทร / Call : 086 786 0613

ร�สอร�ทรัญจวน - RunJuan Resort 
โฮมเสตย�เลก็ๆ ร�มนํา้ทีโ่อบล�อมไปด�วยต�นไม�เข�ยวขจ�   ผู�เข�าพกัจะได�สัมผัส

กับความสวยงามของธรรมชาต ิ  ได�ลองใช�ชีว�ตว�ถชีาวร�มคลอง  และยัง 

สามารถพายเร�อชมว�วร�มฝ��งคลองได� 

ที่อยู� : อ.บ�านแพ�ว จ.สมุทรสาคร  โทร / Call : 093 628 9946
Click : www.facebook.com/subnaidinfarmstay 

Sub Nai Din Coconut Farmstay 
พักผ�อนท�ามกลางธรรมชาติร�มนาและสวนผลไม�     บ�านพักเป�นบ�านไม�ท่ีเร�ยบง�ายและ

สะดวกสบาย  ผู�เข�าพกัสามารถป��นจกัรยานชมทุ�งนา  ชมสวน  ชมฟาร�มปลาในหมู�บ�าน 

หร�อจะไปเดนิชมสวนมะพร�าว 13 ไร�พร�อมกับเร�ยนรู�ว�ธกีารทาํเกษตรอนิทร�ย�  

ที่อยู� : 118 ม.3 ต.อําแพง อ.บ�านแพ�ว จ.สมุทรสาคร 
โทร / Call : 098 398 9989

ของฝาก

นํ้ามะนาวพร�อมดื่ม ตรามีนาว

กลุ�มงานกะลาเอกบ�านกระโจมทอง
ที่อยู� : 20/3 ม.5 ต.หลักสอง อ.บ�านแพ�ว จ.สมุทรสาคร 
โทร / Call : 089 910 7142

โคมไฟกะลามะพร�าว

BAN PHAEO DISTRICT

Souvenirs & Accommodations

Souvenirs Accommodations

Mee Now LemonAde

Coconut-Shell Lamps

แหล�งปลูกมะนาวอันดับ 3 ของประเทศไทย มีพ�้นท่ีปลูกมะนาวว�า 3,000 
ไร�ท่ัวทั้งจังหวัด กลุ�มสหกรณ�ผู�ปลูกมะนาวบ�านแพ�ว ดําเนินสะดวก 
จํากัด จ�งนําผลผลิตมะนาวที่มีมาก มาแปรรูปเป�นนํ้ามะนาวพร�อมดื่ม
ชื่อแบรนด� มีนาว มีนํ้ามะนาวแป�น 100% และผลิตภัณฑ�จากผลผลิต
มะนาวบ�านแพ�วอีกมากมาย

กลุ�มงานกะลาเอกบ�านกระโจมทองนํากะลามะพร�าวที่เหลือจากการ
แปรรูปมะพร�าวมาประดิษฐ�เป�นงานฝ�มืออย�างโคมไฟกะลามะพร�าว 
และยังมีพวงกุญแจ สร�อยคอ กระเป�า ของแต�งบ�าน รองเท�ากะลา
มะพร�าว ฯลฯ เพ�่อสร�างรายได�เสร�มให�กับชุมชน
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อําเภอกระทุ�มแบน จังหวัดสมุทรสาคร

ท�าจ�นไหลผ�าน โรงงานมากมี 
ของดีเบญจรงค� ดงกล�วยไม�งาม

Krathum Baen District, Samutsakhon Province

Tha Jin River flow, Benjarong Ceramics show, 
Orchid Sunshine, factories known for quality and creativity
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ของฝากและที่พัก
อําเภอกระทุ�มแบน

Souvenirs & Accommodations

KRATHUM BAEN DISTRICT

ที่พัก Accommodations

ของฝาก Souvenirs

จอลลี่ สว�ท แอนด� สปา เพชรเกษม 
Jolly Suites and Spa Petchkasem
ที่อยู�  : 113/2 ม.11 ถ.เพชรเกษม ต.อ�อมน�อย 
อ.กระทุ�มแบน จ.สมุทรสาคร
โทร / Call : 034 112 623    Click : www.jollysuites.com

โฮมสเตย� หมู�บ�านเบญจรงค� ดอนไก�ดี
Benjarong Don Kai Dee Village Homestay
ที่อยู� : ม.1 ต.ดอนไก�ดี อ.กระทุ�มแบน จ.สมุทรสาคร 
โทร / Call : 081 995 9196, 034 473 408 

หมู�บ�านเบญจรงค� ดอนไก�ดี – Benjarong Don Kai Dee Village
ที่อยู� : ม.1 ต.ดอนไก�ดี อ.กระทุ�มแบน จ.สมุทรสาคร 

โทร / Call : 081 995 9196, 086 454 2395
Click : www.facebook.com/NoolekBenjarongDonkaidee

เคร�อ่งเบญจรงค�ของบ�านดอนไก�ด ีถือได�ว�ามีความสวยงาม ประณตี และมีเอกลักษณ�อนัโดดเด�นของลวดลายแบบ
โบราณในสมัยรชักาลที ่2 รัชกาลท่ี 5 และรัชกาลที ่9 เช�น ลายเบญจมาศ ลายจกัร� ลายกหุลาบ ลายบัวสมเดจ็ 

ลายประจาํยาม ลายว�เชียรเยนทร�

โรงแรมใหญ�ทีมี่ห�องพกัสะดวกสบายกับสิ�งอาํนวยความสะดวก

มากมาย และยังมหี�องจดัเลีย้งสําหรบัจดักจิกรรม งานประชุมสัมมนา 

หร�องานเล้ียงต�างๆ

ต�อยอดจากงานหตัถกรรมทําเคร�อ่งเบญจรงค�มาเป�นหมู�บ�าน

ท�องเทีย่ว ทีใ่ห�นักท�องเทีย่วได�เข�ามาเยีย่มชมและเร�ยนรู�เร�อ่งการ

ผลติเบญจรงค� พร�อมมบี�านพกัแบบโฮมสเตย�ให�บร�การ
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สาครบุร� สี่ชาติพันธุ�

           จากเมือง “สาครบุร�” ที่เร��มมีชาวจ�นนําเร�อสําเภาเข�ามาจอดเทียบท�าทําการค�าขายและพักอาศัยอยู�   

“บ�านท�าจ�น”   ต�อมาได�มกีลุ�มคนหลากหลายชาตพัินธุ�อพยพย�ายถิ�นเข�ามาตัง้รกรากเพ�อ่ทํามาหากนิและ

อยู�อาศัยในต�างยุคต�างสมัย     เกิดเป�นความหลากหลายทางวัฒนธรรมที่ดํารงอยู�ร�วมกันอย�างเกื้อกูล 

ไม�ว�าจะเป�นชาวไทยพ�้นถิ�น ไทยจ�น ไทยรามัญ (มอญ) ไทยทรงดํา และป�จจ�บันมีชาวเมียนมาที่เข�ามาอยู�

อาศัยอยู�เป�นจํานวนไม�น�อย ทัง้หมดล�วนแล�วแต�เป�นพลเมอืงอนัเป�นกาํลงัสําคัญทีช่�วยขบัเคลือ่นให�จังหวดั

สมุทรสาครเจร�ญเติบโตมาจนถึงป�จจ�บัน

since this was “SakhonBuri” until now-local Thai Ethnic people, Chinese immigrants, the Mon 
Cultural Giants, the fascinating “Black Tai” people with their own language, dress, food, 
games and house spirits and the newest cultural color in the Samut Sakhon Rainbow, the 
peoples of Myanmar who have become fully integrated into local economy, faith and life

Faces of Culture



สาครของฉัน
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My Sakhon
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Samut Sakhon

by Wheels 

การเดินทางสู� จ.สมุทรสาครนั้นสามารถมาได�หลายรูปแบบ จากกรุงเทพฯ

ด�วยรถไฟใช�เวลาไม�ถึงหนึ่งชั่วโมง หร�อหากเลือกที่จะขับรถ

ชมว�วมาเร�่อยๆ ก็ใช�เวลาประมาณ 90 นาทีเท�านั้น 

เมื่อมาถึงที่นี่แล�วจะพบกับความเร�ยบง�ายของว�ถีชีว�ต ลองเปลี่ยนมาข�่มอเตอร�ไซค� 

นั่งรถสามล�อชมเมือง ป��นจักรยานชมสวน หร�อหิ�วสเก็ตบอร�ดคู�ใจมาโลดแล�น

ชมความสวยงามของถนนหนทาง แล�วจะพบว�าสมุทรสาครเป�นเมืองที่เต็มไปด�วยเสน�ห�



Samut Sakhon by Wheels
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you can travel by train from Bangkok and arrive here in under an hour

get here by car in 90 minutes

enjoy more wheels when you get here

skateboarding, rollerblading, even rent a motorcycle or bike

see how it feels to “Do Sakhon on Wheels”
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Samut Sakhon

by Waters

ข�้นชื่อว�าดินแดนสามนํ้า ก็ต�องหาโอกาสเที่ยวชมสมุทรสาครทางนํ้ากันบ�าง

นอกจากพ�้นที่ติดทะเลแล�ว สมุทรสาครยังมีพ�้นที่ของนํ้ากร�อยบร�เวณ

ป�าชายเลน และแม�นํ้าท�าจ�นสายสําคัญกับลําคลองเล็กๆ มากมาย 

ต�องลองนั่งเร�อชมว�วสวนผลไม�สองฝ��ง สัมผัสกับว�ถีชีว�ตของชาวร�มคลอง 

แล�วจะพบกับความน�ารักของเมืองสาครบุร�แห�งนี้ 



Samut Sakhonby Waters
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you can drop your wheels on the ferry at Mahachai and ride across 
the Tha Jin River to Tha Chalom Pier

you can cruise in a boat down a cool canal
or take a stroll on a wooden walkway through lush mangrove 

at the Samut Sakhon Mangrove Learning Center
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ลิงค�ว�ดิทัศน�
See more of Samut Sakhon through many eyes in the clips, VDO series and TV programs that celebrate
the beauty, culture & unique colors of this Great Little Province…On the Way
these QR Codes will take you there

Links/ QR Code

VLOG 119 l One Day Eat สมุทรสาคร • ตะลุยกิน..วันเดียวเที่ยวได� l Kia Zaab หลงรักยิ�ม :) พาสาวเที่ยวสมุทรสาคร Taking My Lady to Samut Sakhon

ขับรถเที่ยวใกล�กรุงเทพที่ “สมุทรสาคร” !!! | อาสา พาไปหลง
Driving near Bangkok…On the Way Samut Sakhon

Vlog เที่ยวสมุทรสาครกับเพ�่อนรูมเมท เช็คอินแลนด�มาร�คสุดชิคที่ต�องไปเยือน
Dujdow Samut Sakhon Check-IN

ถนัดแดกภูธรสมุทรสาคร : สะพานแดงซีฟ��ด Good Eats! @ Samut Sakhon แวน เฮ�วซิ�ง ฝ�กเป�น Vlogger พาเที่ยวสมุทรสาครแบบชิค ๆ | Wongnai Travel

ตลาดเด็ดประเทศไทย | EP.6 | จ.สมุทรสาคร Great Markets of Thailand เที่ยวสมุทรสาคร ชิมอาหารทะเล เซลฟ��สะพานแดง
เดลินิวส�สุดสัปดาห� EP.04-111161  Chillin’ in Samut Sakhon

หมายเลขโทรศัพท�ที่สําคัญ

Samut Sakhon Numbers to Know

1. ประชาสัมพันธ�จังหวัดสมุทรสาคร 
 PR & Information Samutsakhon

 โทร. / call : 034 412 992, 034 810 123

2. สถานีตํารวจภูธรอําเภอเมือง 
 City Police Station

 โทร. / call : 034 412 533, 034 429 271-4

3. โรงพยาบาลสมุทรสาคร
 Samutsakhon Hospital

 โทร. / call : 034 427 099

4. สถานีขนส�ง จังหวัดสมุทรสาคร 
 Samutsakhon Bus Station

 โทร. / call : 034 411 046

5. ตํารวจทางหลวง 
 Highway Police

 โทร. / call : 1193

6. ตํารวจท�องเที่ยว 
 Tourist Police

 โทร. / call : 1155 55



หมายเลขโทรศัพท�ที่สําคัญ

Samut Sakhon Numbers to Know

1. ประชาสัมพันธ�จังหวัดสมุทรสาคร 
 PR & Information Samutsakhon

 โทร. / call : 034 412 992, 034 810 123

2. สถานีตํารวจภูธรอําเภอเมือง 
 City Police Station

 โทร. / call : 034 412 533, 034 429 271-4

3. โรงพยาบาลสมุทรสาคร
 Samutsakhon Hospital

 โทร. / call : 034 427 099

4. สถานีขนส�ง จังหวัดสมุทรสาคร 
 Samutsakhon Bus Station

 โทร. / call : 034 411 046

5. ตํารวจทางหลวง 
 Highway Police

 โทร. / call : 1193

6. ตํารวจท�องเที่ยว 
 Tourist Police

 โทร. / call : 1155 55



son, come open your wings, the seabird that sings is your friend
winds, will guide and caress you,

Poseidon beside you will bless you, son
remember well, between heaven there and hell

lies the open sky that’s been calling you to tell you
forget the limits set by small hearts and men

the gods protect heralds they send

*oh, and hold your mind, hold your heart
grasp your dreams tenderly

too long on the shore or too long out to sea
Agammemnon’s coming home

Sun, the father of life, the heat and the strife, 
they can burn you so 

Waves, builders of tide, to run or to ride,
they can drown you, now

fix your eyes on the horizon as it lies
though dusk disguise the hope that will arise

the middle path you take
will make for more than peace

ne’er too high, too low, to be…(free)

SeaMyth

56 Written by Todd (Tongdee) Lavelle

Song



เธอ… เมื่อเธอจะโผบิน         ไกลจากพ�้นดิน สุดตา

ทะเล… คลื่นลมที่พัดมา           ปล�อยมันให�พัดพาเจ�าบินไป

นรก  สวรรค�           ไม�รู�มันห�างกันแค�ไหน

มีฟ�าขั้นไว�                           ให�บินไปด�วยใจเสร�

นางฟ�าจะช�วยดูแล              ให�แก�เจ�าชายองค�นี้

ป�กน�อยวันนี้              จะออกเดินทาง

* ให�มันสูงสุดฟ�า      ไกลสุดใจ
บินไปตามฝ�น        ให� ไกลออกไป
ให�รักคอยประคอง        ในวันที่เธออ�อนล�า
เป�นพลังพาเธอโบยบิน
ตะวัน… มันมีพลัง       แต�บางทีร�อนแรง แผดเผา

คลื่น… ข�้นลงไปพร�อมเรา      อาจจมชีว�ตเรา  ลงไป

จ�ดหมาย จ�ดนั้น        ไม�รู�มันสุดทางที่ไหน

แต�รู�แก�ใจ           ถึงยังไงต�องผ�านข�ามมัน

เจ�านั้นจะไม�หลงทาง        แค�บินตรงกลางเท�านั้น

ให�ป�กแห�งฝ�น            ได�ออกเดินทาง

57ประพันธ� โดย ทอดด� ทองดี

เพลง
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ปฏิทินท�องเที่ยวสมุทรสาคร

มกราคม January
  งานนมัสการหลวงปู�วัดโกรกกราก
  งานบวงสรวงศาลพันท�ายนรสิงห�
  มวยไทยนานาชาติ ชิงแชมป�เข็มขัดพันท�ายนรสิงห�
  Luang Bhu Worship, Wat Krok Krak Temple
  Prayers of Respect Phan Thai Norasing
  Muay Thai Phan Thai Norasing Belt

กุมภาพันธ� February
  เดิน - ว��ง สมุทรสาครพันท�ายนรสิงห� มินิ-ฮาล�ฟมาราธอน
  เทศกาลอนุรักษ�นกชายเลน
  Walk & Run Phan Thai Norasing Mini-Half Marathon
  Mangrove Bird-Watching Festival

มีนาคม March 
  งานเกษตรและของดีอําเภอบ�านแพ�ว
  งานประเพณีแห�หลวงพ�อโตวัดหลักสี่ราษฎร�สโมสร 
  สืบสาน..สีสัน..ลายเส�น เบญจรงค� ดอนไก�ดี
  งานเทศกาลนครแห�งอาหารทะเล
  เทศกาลอาหารทะเลจังหวัดสมุทรสาคร
  งานประเพณี 18 มีนา สุขาภิบาลท�าฉลอม วันท�องถิ�นไทย
  Ban Phaeo Agro Greatest Hits Festival
  Samut Sakhon Seafood Festival
  Don Kai Dee Benjarong Crafts Festival

เมษายน April
  งานสืบสานวัฒนธรรมประเพณีไทยทรงดํา ณ วัดหนองสองห�อง
  ประเพณีสงกรานต� เทศกาลเสื้อลายดอก วัดบ�านไร�เจร�ญผล
  งานสืบสานวัฒนธรรมประเพณีไทรามัญ  ชุมชนเจ็ดร��ว
  ประเพณีแห�ธงตะขาบของชาวไทยรามัญ ตําบลบ�านเกาะ 
  Black Tai Festival Wat Nong Song Hong Temple
  Samut Sakhon Super Thai New Year-Maha Songkran
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มิถุนายน June
  ประเพณีแห�เจ�าพ�อหลักเมืองสมุทรสาคร
  Chao Pho Lak Mueang Parade

สิงหาคม August
  ประเพณีการแข�งขันเร�อยาวคลองตาขํา
  ชัยมงคลมาราธอน
  Klong Ta Kham Long-Tail Boat Races
  Chai Mongkol Marathon

กันยายน September
  บ�านแพ�วมินิ-ฮาล�ฟมาราธอน
  งานประเพณีตักบาตรนํ้าผึ้งวัดคลองครุ
  Ban Phaeo Mini-Half Marathon
  Honey Alms Offering Ceremonies Wat Klong Kru Temple

ตุลาคม October
  งานประเพณีล�างเท�าพระ และตักบาตรดอกไม�
  งานเทศกาลไหว�เจ�า 9 ศาลเทศกาลกินเจสมุทรสาคร
  9 Jao Festival of Faith
  Washing of the Monks’ Feet Ceremonies

พฤศจ�กายน November
  เทศกาลปลาทูอร�อยที่ท�าฉลอม
  งานนมัสการโพธิสัตว�กวนอิม ท�าฉลอม
  Mackeral Festival Ta Chalom Pier

ธันวาคม December 
  งานมหกรรมอาหารและของดีจังหวัดสมุทรสาคร
  The Best of Samut Sakhon Food & Culture Festival
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ที่ได�ร�วมสร�างสรรค�หนังสือเล�มนี้  เราประทับใจ

ในทรพัยากรธรรมชาตแิละบุคลากรของจังหวัด

เล็กๆ ที่ยิ�งใหญ�นี้ และคิดว�าในการท�องเที่ยวต�อ

ไปสถานที่นี้จะได�เปร�ยบกว�าที่อื่นๆ  

   สมุทรสาครเป�นจังหวัดที่น�าเดินทางมา

เท่ียวไม�ว�าจะคร�่งวันหร�อเต็มวัน         สามารถ

ดูรายละเอียดเพ��มเติม รูปถ�าย กลอน เพลง 
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